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Dalárdát kérünk! 
•"-> Cielldömfllk. I91*-jun. IS. 

A mythologia Orpheust említi a 
legnagyobb énekművésznek, aki oly 
gyönyörűen énekelt, hogy a környező 
tárgyak megelevenedlek dalára s nyo
mon követték őt. ö volt a görügük.leg
régibb s legcsodálatraméltóbb dalnoka, 
akinek éppen ezért isteni eredetet tu
lajdonítottak. 

Azonban ne higyjük azt, hogy az 
ókori művészetben ő az egyedüli aki 
ily tökélyre emelkedett.- Rajta kivül 
számtalan klasszikus tehetség nevet ha
gyott az utókor számára. 

Az Olympus lakói múzsák és cha-
risok énekeiben gyönyörködtek, de az 
ókor -keleti fejedelmei, fáraói,, szultánjai 
és klialifái is szivesörömest elmerengtek 
a hurik hárfával kisért mélabús dalain. 

A középkor troubadourjai és a 
magyar krónikások énekelve járták be 

az országot s mindenfelé lebilincselték 
a közönség figyelmét. 

Nem-e a dal csodálatosan vonzó 
ereje bírta rá az emberiséget arra, hogy 
Istenéhez intézett szavait s fohászait 
énekelve mondja el? 

Mindezekből láthatjuk, az idegeket 
megkapó akkordok visszatükröző esz
közei között az emberi hang az, amely 
a legvonzóbb erővel bír, mert közvetlen 
kifejezője az érzelmeknek; impulsiv ha
tása teszi közkedveltté s általánossá. 

A fentebb elmondottak következ
tében merül fel most már az a kérdés, 
hogy tulajdonképpen miért is nincs da
lárdánk és miért nem kultiválják nálunk 
a dal művészetét? 

Már évek sors*" surrant el fejttnk-
fölölt s mi még mindig nem éreztük a 
dalkör hiányát? 

Megvolt a czelldömölki dalkör évek
kel ezelőtt addig, ámig annak tagjait 
egyik megboldogult karmestere dirigálta. 

Ebben az időben szép sikereket is 
aratott, de ezután kiadta páráját. Illőkép
pen el sem temették ugy hever most 
is élettelenül. . 

Mig élt is csak hálni járt bele a 
lélek, mert nem volt olyan vezetője, 
aki a dalegylet tagjait össze tudta volna 
tartant és aki egy jól összeállított ének
kar fentartásának jelentős fontosságot 
tudott volna tulajdonítani. 

Tetemét már egy izben megérin
tettük, vélvén: hátha megmozdul. Most 
is mozgatjuk, élesztjük, mert szeretnők, 
ha alkalmi, nemzeti vagy más hasonló 
ünnepélyeken felharsanna a Czelldö
mölki Dalos Egylet lélekemelő éneke. 

A mult vasárnap estéjén a Ko
rona-szálló nagytermét díszes közönség 
tölte meg úgyannyira, hogy többen már 
be sem férhettek. Zsivaj, zörej és lárma 
jelzé a sokaság jelenlétet mindaddig, 
mig a szombathelyi dalkör rá ném zen
dített egy énekre. 

Hálátlanság. 
Irta: Tsraer JanS. 

Dolgos magyar emberek izzadtak .a b ú 
z á b a n , amerre csak el lát a szemem. Sorra 
dű lnek le a ka lászok, a hogy h a l á l u k r a suhint 
a kasza. Papucsos l ányok s e r é n y k e d n e k a 
rendet v á g ó legény u t á n , k ip i ru l t arccal, azt 
m o n d h a t n á m a bofdogs íg legszebbnek,—tegne-
mesebbnek és l egmege légede t t ebbnek tudott 
é rze lméve l . Dallal az ajkukon, mely a sz ivük
ből fakad, lendület tel , m e g h a t ó n , a n a c i o n á l i s 
é r zé s e re jéve l : önkén te lenü l kirepül belólük a 
magyar faj s a j á t o s munkakedve. És folyik a 
muiisa . ninc* az az amerikai gép, mely jobb 
m u n k á t tudaa produká ln i a magyar fö ldmives 
közénél . Olyan, ajucs. A magyar ember e lső 
az a r a t á s n á l . Gondolom m i é n . A buza, a j ó 
Istennek kedves növénye , ha a z t á n a ,hagyo
m á n y r a épít ik, hogy b e n n ü n k e t mindenkor 
szeretett, könnyű levonni a köve tkez t e t é s t . 

^. S u t y ó gyerekek m á r sz i sko lában meg
tanu l j ák , hogy az augul megbarnulja a ma

gyart, amit az a r a t á s k o r tesz és cs inál . Éjjel 
2 ó r a k o r kezdik é s - este 10 ó r a k o r végzik. 
A munkakedv uem csappan meg. Ha a k á r m i 
ly.-., doktor is boncolja az- anyagcsere és a 
fizikum ké rdésé t , szin'e abnonnis t e rmésze t i 
ál lapot ;de vá ló j ában ugy van, hogy a munka
e r ő napró l -napra gyarapodik,1ia lá t j a a magyar, 
hogy vau m i é r t dolgoznia. Az angol a mun-

t - k a e i ő t . b á m u l j a , éu yzsp felett, főleg azt az 
édes lucg í íyugvas t , mely ki tar t "VelTík j ó T T 
rossz napokbab, azt a munkakedvet, amely 
essk kevesekné l forgácsolódik , azt a t ü r e l m u t , 
mellyel az é l e t s o r s u k a t viszik, megvallom: 
nemes-n i r igylem is 

Bar b e i é t n , i s köl töznék a t ü r e l em, a 
m e g n y u g v á s b ó l , egy olyan porc ió , mely annyi 
paraszt s a j á t o s s á g a . Tessék c>an végi^ ót-zni 
a nemet n a p s z á m o s o k hosszú sorain-, a kez-
lyüt viselő urak szé les t á i s a s á g a n , mennyi 
panasz, menny i e l s z o m o r í t ó szó jelentkezik 
a jkaikról . Ha a hivatalnok népe t ' kicsit t ö b b 
m u n k á v a l r a k j á k meg, k é p e s népgyűlés t ren
dezni, felzug egész az Istenig, vádol ha tóságo t , 

t á r s a d a l m a t , á l l a m o t , tépi a s a j á t le lkét az 
e lkese redés vé rcse kö rméve l majd addig, mig 
a lelke is megrozzan. Nem zug a nép , ak i 
akar dolgozni, csak legyen mi t , dolog, h a b á r 
ő is tudja á m m i a j ó , nem követe l , nem 
ostromol é r te eget földet, mert h a m a r á b b á l 
lítja, mint az ur, hogy m i a lehetetlen. Mi 
pedig hajszoljuk a v á g y a k a t , m i n i a szilaj 
csikó vakon rohanunk az a d ó s s á g b a , melyből 
a - t á r s ada lom nem segil kimentein, ha ő iá 
zavart belé . " • — 

Mikor Csadő A n d r á s földmíves a d é l -
ebéd jé re is s za lonyá t falatoz é s csak o ly ik na
pon j u t egy kis c s ibé re leveshez, megval lom, 
ir igylem azt a gusztust, mellyel azt fogyasztja. 
Olyan jó ízűen harap a k e n y e r é b e , hogy a 
n y a k á n kidagadnak az erek és csak ugy k ö n y -
uyedén kicsordul a k ö n n y a - szeméből . S a j á t 
s á g o s a paraszt. "Még akkor is nemes, mikor 
kanalaz és szó ta lanu l nézi a fazekát . Arcre-
dői közö t t b e s z é d e s sorok k íná lkoznak megfi
gye lés re aeok'nak. akik egy szemernyit t ö r ő d 
nek a néppel és akik a b á r d o l a t l a n n a k hi t t 

SCH ZSSrffiíZru Sör-raktár Czeíldömölkön, 
ALMÁSI JÁNOS vas- és füszerkereskedőnél. 

Kitűnő minőségű „Dupla maláta tápsör!" különlegesség. 
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Ez megbűvölte az ezernyi közön
séget, mely siri csendben, nesztelenül 
hallgatta ötven ember consonans énekéi. 

Ugy tudjuk, hogy ez alkalommal 
sok embert megihletett a dal múzsája 
s hő óhajuk aboari nyert kifejezést, 
hogy fel kell éleszteni a mi régi dalkö
rünket is, amely talán csak mély álmát 
alussza, de még nem halt meg. 

Kísérletet teszünk e helyen arrá 
nézve-, hogy azok kívánságát, akik a 
mult heti koncertet végigélvezték, nyil
vánosságra hozzuk, és pedig tesszük 
ezt ama reményben, hogy szavunk nem 
lészen kiáltó szó a pusztában s ambi-
tionálva lesznek általa azok, akiket a 

-jóságos Teremtő megfelelő hanganyaggal 
ajándékozott meg. 

Csupán csak a régi dalárda por
lepte és pókhálótól bevont harmoniumát 
kell kihúzni abból a sarokból, ahol 
évek óta zavartalan . nyugalmat élvez j 
és felkérni iskoláink egyik tanárát vagy 
tanítóját a karmesteri tisztség elvállalá
sára. 

Semmi költség, inkább^sgy-kis 
kedv az a kellék, amit dalárdánk igé
nyel s nem leszünk abban a kényszer
helyzetben, hogy idegenek gyönyörtkeltő 
énekét élvezzük. ' 

Cseke Gyula. 

E g y e V m u l t á n . 

E g y é V e mult a n n a k , 

Hogy e s z m é n y e m Velá l 

S e s k ü d t é l h ű s é g e t . 

- M o s t m é g i á e l h a g y ó i 

C s ö n d e s , nyári é j e i , , 
N é m a é j s zakákon 
Fogad t á l h ű s é g e t . . . 

Alom Volt, c s a k é lőm ..' . 

C s ö n d e s , n y á r i éj je l 

V á l l a d r a b o r u l t a m , 

Mig. e s k ü d t é l , n e k e m 

É s e l á b r á n d o z t a m . 

S e j t e m , h o g y n e m igaz , 

Ami t a j k a d m e s é l . 

B á r h a n g o d reszkete t t . 

Mint a n y á r f a l e v é l . 

S I m e V a l ó r a Vált, 

Mit a k k o r sejtettem, 

É d e s k i s F l ó r i k á m : 

E l v e s z t e t t r e m é n y e m . 

_ E n g e m e t e l h a g y ó i , 

K e r e s t é l egy ujat. 

^ R á t a l á l t á l s mostan 

K ö t i k k o s z o r ú d a t . 

M i r t u s z b ó l k é s z ü l a , 

M e n y a s s z o n y i c s o k r o d . 

Áldjon m e g a z I s ten , 

b e g y ö r ö k r e b o l d o g ! 

A Rákóczi-utca rendezése. 
Aki a város fejlődését és terjesz

kedését- figyelemmel kiséri, azt tapasz
talja, hogy e tekintetben tervszerűtlen 
munka folyik. 

Ezúttal azon anomáliákra- terjesz
kedünk ki, amelyek a könnyelmű felü
letesség nyomán előálltak. 

Régtől fogva ismert dolog, hogy 
JSzelldömőlk fekvésénél és a vasúti 
hálózathoz való viszonyánál fogva ipari 
és kereskedelmi téren gyors lendületet 
nyer^Ss^ hogy ennek következménye a 
város hirtelen terjeszkedésé lesz. 

Erre tehát a város vezető körei 
számítottak, vagyis kellett volna szá-
mttaniok s igy a tovafejlődésnek egysé
ges tervezet szerint kellett volna irányt 
adni. 

Jól tudjuk, hogy igen nehéz fel
adat egy antik müvet a modern igények 
szerint átalakítani, ezért tehát mármost 
volna helye az előrelátásnak. 

Hogy sokáig ne elmélkedjünk, ol
vasóinkat kivezetjük az Uj-telepre, amely 
tudvalevőleg uj része városunknak. 

Ott mindenek előtt az a szembe
ötlő, hogy a város leghosszabb utcája, 
amely a vasúti állomástól Dömölkig 
vezet, többszörösen meg van törve s 
ezáltal ízléstelenül elcsufittatott. Pedig 
mily impozáns utcája lett volna ez 
Czelldömölknek, ha á vasúti érkezők 
csaknem egy kilométeres hosszúságban 
kiláthattak volna a Polczer-féle házig. 
Ennek most már a lehetősége 
van zárva. Hasonló megtörést 
az Árpád-utca is. 

A mult évben lett aktuális a már 

is ki 
mutat 

lélekben is szívesen keresik az embert. Minden 
különösebb tanulmány nélkül a szemből elő
tör.' érzés arról szól: hogy nemhiába eszik, 
mert először a magiét eszi, másodszor, mert 
megérdemli. Hogy megérdemli-e? Bizony. Kü
lönben nem szedne kétszer a tányérjára Az 
a porlepte ing, meg az a barnára égett hom
lok különben emellett vallanak. S ha Arany 
János meg nem mondta volns már, én rögtön 
sietnék azzal a kijelentéssel, hogy a Csapó 
gazda sem beszél, amig eszik. Mert r. is ma
gyar. Mert a természete neki is olyan. Hanem 
hogy végig törölte a levessel lecsepegtetett 
bajuszát, amúgy vissza kézből odaszól a ke
resztvetés után az asszonynak: 

— Hallod-e, hocci azt a pipát, onnan 
a dakuról. Meg a zacskót. 

— Vigyázzák kend a masinára, jól 
eloltsa. 

A paraszt nem is felel. Minek e figyel
meztetés a gazdának. Tálán tudja, mit csinál. 
A gyufa parazsát szétnyomja az ujjai között. 

No egy kereset anyjuk, csak szóljunk. 
Hit tesznek otthon a gyerekek? 

— Hancúroznak, alig fogadnak szót. 
— Miért nem csöditsz közibük? 
— Nem érzik a macskát 
— Az én vónék. Hanem azé' fogd őket 

keményen. 
— Nem bírom már magam. 
Nehéz sóhaj szakadt fel a paraszt lel

kéből, mert ugy esik, hogy a hatodik úton 
van. Megint keresztelő Költség, pap, asszony-
kinja, álmatlanság, meg a nagy félelem köze
leg. De ami; fájlja a bő Istenáldást, vidám 
tekintettel néz az asszonyra. 

— Nem baj no. Legalább a gyerekek
nek lesz jó napjuk. Komámasszony egy hétig 
hordja majd a jó levest, csuszát, a sült host, 
a rétest, a. mákos fenterőt. 

Ahogy a paraszt elképzeli a boldogsá
gukat, azt én nem tudom, de én meg igy 
festem ezt as énést: 

A maszatos pufók arcokon túlvilági kéj 
bizsereg. Marokra fogják, hogy egy morzsa 
se essen le belőle. Megnézik, hogy lassabban 
fogyjon, kisebbre fogják a harapást. 

Dehogy mernék Böskétől kérni, hogy 
adjon belőle nekem is. Az volna a visszauta
sító válasz: hászen. És dehogy volna lelkem, 
hogy azon lovagoljak. Aki valakit gyönyörű
ségétől foszt még, az nem tudja méltányolni 
embertársa örömét. 

Az aprók lelkében .cigánykereket vet az 
az öröm. Böske ép most telepedett le a pit
varajtó széles küszöbére. Addig nem megy a 
gyerekek- közé, "mig-aTenterö taft, mert á 
pernahajder fink letördelnék áTelét annak a" 
jó kalácsnak. A Pajtás kutyával könnyű elbánni. 
Azt oldalba rúgja, mikor majd kinézi kezéből 
a falatot. Szegény állat el is türí a rúgást, a 
jó reménység fejében. Mintha jogot formálna 
ő is a fenterőhöz, mert Boriska sokszor felül 
a hátára. Dehogy harapná meg ilyenkor. Él 
a kis leány nem vetne egy kis morzsát sem 
neki. Hiába igér hűséget, ahogy ott lógatja a 
nyelvét egy kis darabért, hiába szolgál, hiába 
csóválja a farkát, mellyel hűségét bizonyítani 
akarja. Böskének kemény, durva szava, csiba 
te, rongyos I El menj te arcátlan. A kutya 
pedig dehogy megy él. Vár. Ttbrefmesen. Még 
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kiépített fenti két utca rendezése. Mily 
gyönyörű munkát végzett itt a fejetlen 
iotézkedés! Egyenesen botrányos, nem
csak izlés szempontjából, de praktikus
ság tekintetében is. 

Nézzük csak sorban ezt a remek
müvet: 

Pro primo: az utcai úttest oly 
keskeny, hogy az egymást kerülő két 
kocsinak igen kell vigyázni arra, hogy 
a két oldalt végighúzódó vízlevezető 
árokba bele ne forduljon. Különösen 
nagy óvatosság ajánlható oly esetben, 
midőn a kocsi n Rákóczi-utcából vala
mely mellékutcába bekanyarodik. — 
Gyorsabb tempóban, hajtani nem taná
csos, mert a feldülés veszedelme fenye
geti a kocsit; főként a Rákóczi utcán 
áthaladó járműnek kell vigyáznia, hogy 
a mély vízlevezető árok ki ne dobja a 
kocsist a kövezetre. . 

Pro secundo: az úttest oly mélyre 
szállíttatott alá, hogy a gyalogúton 
járókelők ugy tekintenek beié, mint 
valami kiapadt folyam medrébe: Ennek 
folytán két oldalt meredek partok tá
madtak, melynek fövényét minden eső
zés belehordja az uttestszéli árokba. 
Ezt a belehordott földet és sarat, most 
még esetenként visszahányja a vállalat 
egyik alkalmazottja, de ki végzi majd 
ezt a munkát akkor, ha a vállalát át
adta a müvét ? 

Pro tertio: a Rákóczi-utcai gyalog
járók minden utcakeresztezésnél árko
kat kénytelenek átugrani, ha abba nem 
akarnak bele lépni. Különösen nagy 
elővigyázatra van szükség éjjel, mert 
ezeken a helyeken könnyen előállhat 
az orraesés vagy a lábtörés veszedelme. 
Akkor, midőn néhány cementcső alkal
mazásával az útátjáró problémáját köny-
nyü szerrel meg lehet oldani, a jelen
legi állapotokat megtűrni nem szabad. 

Talán ad finitum lehetne ezeket a 
hiányokat sorolni, ha teljes részletezés-

szüköl is. Két l á b r a áll. BOskét nem lehat 
meg lágy í t an i . Nem ; ő kőszivü. Ő, k i egyebkéu t 
angyal. A k i a káp l án úr tó l azt tanulta: >Az 
a l a m i z s n á l k o d á s Istennek te t sző cselekedet, 
aki az é n nevemben ád , nekem ad.* Most 0 
mindent feled, első a gyomra. 

De sebbel-lobbal bepende rü l a kis kapun 
a jegyzőéit El iácskája , Egyenesen a fenti rón 
marad a szeme, mert azt tiiszi, az jobb, min t 
az ő tor tá juk . , . - • 

— Adjál egy keveset Bőském. 
— Hászen . 
— Megbánod, m i is BÜtünk. Nem adsz? 

.Bözs ike a z t á n le tör egy keveset. 
De az u r i ' gyerek keveset eszik belőle , 

megunja, oba löki a ku tyának . 

A fájdalom é r z é s é t - k e l l e n e l e p i n g á l n o m 
erre a jelenetre. Szegény leány azt sem tudja 
sirjon-e, vagy • m e g ü s s e a kia h á l á t l a n t . De 

—nem m é r i r — m a r t ur i leány, azt meg szinte 
érz i , hogy h i á b a sirna. 

Mennyire hason l í t is n é h a a gyerekek 
" dolga a nagyokéhoz . 

sel mindenre rá akarnánk mutatni. Itt 
csak a főbbeket említettük fel. Rogy ki 
törődik azzal, ha valamely háztulajdo
nos nem tud híd alkalmazása nélkül 
terhes szekeret behajtani az udvarába, 
télen hányan fogják lábukat' törni az 
utcákon átjárók közül s hogy a viz 
megáll a Nemesdömülki és Árpád-utcák 
torkolatánál, továbbá hogy a Rákóczi
utca kellő derekatáján egy domb emlé
keztet a berzenkedő macska magasra 
emelt hátára, szintéti kérdés tárgyát 
képezi. 

- .Annyi tény^jiogy az itt- végzett 
burkolási munkák nem állhatják meg 
helyüket s hogy valaki vagy valakik 
részéről vétkes mulasztás kiivettetett el, 
amelynek káros következménye nem
csak a városra fog kihatni, de súlyosan 
érinti az utcák érdekelt lakóit is. 

Most csupán arra vagyunk még 
kíváncsiak, hogy e hiányok miként pó
toltatnak és a kirendelendő bizottság 
átadás, illetve átvétel alkalmával miként 
felel meg a reá várakozó nehéz fel
adatnak. - Cs. Gy. 

H Í R E K . 
Űrnapja. A katholikus egyház egyik leg

szebb ünnepe , az Ol tár iszentség sze rzésének 
ü n n e p e , vagyis Űrnap ja a mul t c s ü t ö r t ö k ö n 
volt . A helybeli apá t ság i templomban Hollósi 
Rupert a p á t c e l eh rá l t a az is teniszolgála tot t e l 
jes segédleUel ; a k ö r m e n e t e t azonban a caö -
pörgős idő mia t t csak a templomban tar tot 
ták meg. Ma Bán J á n o s p l ébános fog fungálni , 
ha az idő kedvező lesz, a k ö r m e n e t ia k i fog 
menni. 

B i r o i k i n e v e z é s . Őfelsége Kol tay Ber-

Steckenpf erd-
liliomteiszappan 

Berjmina t Oe. cégtől Tetaekea i jEl tn . 

Egyre nagyobb kedveltségnek és elter
j ed t s égnek örvend szeplő ellen való el
ismert h a t á s á n á l fogra s a bőr é s s z é p 
ség g o n d o z á s á b a n való f e lü lmu lha t a t l an -
sagaért. Ezernyi e l i smerölevé l ! — Sok 
le-nagyobb k i tün te tés ! Bevásá r l á sná l 
óva tosság ! Ügyuljen n y o m a t é k o s a n a 
Steckenpterd védőjegyre- es a cég helyes 
nevére I. Darabja 80 6llérért kapható 
gyógyiszer la rakban , d r o g é r i á k b a n , illat— 
sze rüz l e t ekben stb. H a s o n l ó k é p e n kitűnő 
Bergmann Manera i i l i omkrémje (70 fill. 1 
tubát.) Kitűnő szer nő i kezek g o n d o z á s á r a . 

A várkisasszony. 
Csend-- a v á r . . . a l s z i k n é p e . 
C s a k a varur lánya é b r e n , r 
Mert belekend é n e k é b e 
D a l a s k a vár k ö z e i é b e n . • .-T: ' 

Nem idegen , h a a z v o h i a 
B ü s z k e v á r ú r szép l á n y á n a k 
Titkos k ö n n y e n e m o m o l n a . 
P á r j a v e s z t e t t c s a l o g á n y n a k . 

• S z á t t ' a z é n e k r - . A r a n y h a j a d 
• - E z ü s t t é festi a b á n a t . 

Nem mosolyog é p e r a j k a d . 
Szivedben ö r ö m nem t á m a d . 

En da lnoüod a lantomban ~r_. 
Nem lelek majd v igasz ta lás t . 
Mig majd egyszer f á j d a l m a m b a n 
Sir á d c s e n d e s n iegnyugovás t .« 

Sir, zeng a latit; Cseng az é n e k • • • _ 
' Hallgatja a varur l ánya . 

Es megered a ket s z e m é n e k 
Igazgyöngyből folyó á r j a . 

Zokog a da l : . E l j ö t t é r t e d * 
Idegen néjj vad hercege. 
K i m ia t t a szivem vé rzed . 
S még i s é r t ed s i r é n e k e . 

Hajnal hasad... . . elvisz messze, 
„ . E l h e r v a d ó r ó z s a s z á l n a k . 

Ablakodhoz j ö s sz - e , "jössz-éj-
Hova most dalaim szá l l nak ? > . .'. 

(Folyt , köv.) ~~"Stnbó Gyula. 

tartalan szombathelyt törvényszéki jegyzőt a 
czelldömölki kir. járásbírósághoz albiróvá ne
vezte k i Az aj bíró, mint értesülünk, jövő 
hó elején foglalja el uj állását. 

Tanító gyűlés. A kemenesaljai ág. hitv. 
ev. egyházmegyei tanítóegyesület f. évi j ún iu s 
hó 10-ik napján tartotta tavaszi közgyűlését 
Czelldömölkön az ev. iskola termében Koczor 
Márton elnöklete alatt, melyen a tagok teljes 
érámban resztvettek. A gy ülés tárgysorozata a 
következő volt: 1. Elnöki megnyitás és elnöki 
előterjesztések. 2. A mnlt évi közgyűlés jegy
zőkönyvének felolvasása. 3. A Magyarországi 
Tanítóegyesületek Onz. Szövetségének javas
latai : a nyugdíj re vízió, b.) a fizetésrendezés, 
c.) a szolgálati pragmatika tárgyában. Előadók: 
Lodván Sándor és Nits István tanítók. 4. É s z 
revételek a statisztikai táblázatokra vonatko
zólag. Előadók : Szórády Dénes tanító. 5 P é n z 
tár i j e l en tés . 6. Könyvtáros j e l en té se . 7. Egy
h á z m e g y e i é s egyházkerü le t i gyűlésekre kül
d e n d ő t an i tóképr i se lők megvá l a sz t á sa . 8. Az 
őszi gyűlés he lyének é s az e lőadó t a n í t ó n a k 
megje lö lése , i l letve k inevezése . 9. Monkahozók 
és b í rá lók kinevezése. 10. Ind í tványok . Nagyobb 
vi tá t a békésmegye i alt. t an í tóegyesü le t átira
t á n a k felolvasása illetve, tárgyalása keltett, 
melyben a nevezett egyesület a rallástannak 
az iskolából va ló k ihagyásá t és annak az illető 
e g y h á z a k b a va ló á t u t a l á s á t javasolja A gyűlés 
az á t i r a t felett napirendre t é r t , mer t a va l l á s 
tannak, illetve a hi t - e • e r k ö l c s t a n n a k az i skolá
ból va ló k i h a g y á s á b a n az iskolá t egy olyan 
nevelőeszközétö l látja megfosztottnak, amelyet 
sem á l t a l ános e rkö lcs t anna l , sem m á s t á r g y -
gyal pótolni nem lehet, amely ha megva lósu lna , 
olyan á l t a l ános h i te t lenségnek , e ldu rvu lásnak , 
e rkö lcs te lenségnek nyi tna utat, mely képes 
volna egy o r szágo t ' a l a p j á b a n m e g r e n d í t e n i , 
minél fogva kimondja a. közgyűlés , hogy igenis 
a h i t - é s e r k ö l c s t a n n a k az i sko lákban va ló 
m e g h a g y á s á t követel i s minden olyan törekvést, 
mely annak kiküszöbölésé t cé lozza el i téi . Az 
őszi közgyűlés helyéül Cze l ldömölk jelöltetett 
k i , amikor Wel tner György, e g y h á z a s h e t y e i 
t an í tó fog gyakorlati e lőadás t tar tani . 

E l j e g y z é s . Sza lóky Zsigmond helybeli 
kőfaragó mester jún ius h ó ti- ikan tar tot ta e l 
j egyzésé t N a g y a l á s o n y b a n P ő l c z m a o n J o l á n k á 
val. A vőlegény szülői sz in tén ezen e l jegyzés 
k e r e t é b e n ünnepe l t ék h á z a s s á g u k n a k 35-ik é v 
fordulóját. 

Tanügyi hirek. S a n d á r a Imre kemenes-
kápo lna i t a n í t ó t a közok ta tá sügy i miniszter a 
szünide i t o v á b b k é p z ő - t a n f o l y a m r a Losoncra 

iss Aranka azergényi t an í t ónő t pedig 
az eperjesi t ovábbképző tanfolyamra á l l a m 
s e g é l l y e l felvette. : 
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Evzáro vizsálatok a polgári fiuisko 
Iában. A c z e l l d ö u i ü l k i k ö z s é g i p o l g á r i fiúisko
l á b a n a z é v z á r ó v izsga la tuk s o r r e n d j e a k ö 
v e t k e z ő ; j ú n i u s 2 0 - á n d. e. 10 l í r a k o r torna-
v i z j g a : j ú n i u s 2 2 é n 8 — 1 0 - i g r ó m . k a t 1 0 — 
1 1 - i g á g . hitv . ev., 1 1 — 1 2 - i g i zr . h i l t a u v i z s -
g a l a t ; j ú n i u s 2 3 a n d. e. 8 ó r a k o r _ u s z t á j y -
v i z sga , u g y a n a z n a p d. ü. 2 ó r a k u r í r á s b é l i ma
g á n v i z s g á l a t , 2 1 - é n c l e, s z ó b e l i m a g á n v i z s g á l a t . 
A » T e D e u m « , a b i z o n y í t v á n y o k , é r t e s í t ő k es 

Mozdonyvezetők táncmulatsága. Mult 
v a s á r n a p m a r a d é l u t á n i ó r á k b a n s z o k a t l a n 
s ü r g é s - f o r g á s j e l e z t e azt, liogy v a l a m i r e n d k i -
v ü l i s é g v a n k é s z ü l ő b e n . Sok . i d e g e n a l a k volt 
l á t h a t ó u t c á i n k o n s ezek m i n d e g y i k e a K o r o -
n á - s z á l i o fe lé ö z ö n l ö t t , t i s i i l á g . J a n c s i s á r v á r i 
z e n e k a r a i s a z idegenek k ö z ö t t volt l á t h a t ó s 
i g v - k ö z ö t l ü k a z f l - i s z e f ö g a é s t k ö n n y é n m e g 
tahetett m a g y a r á z n i . Az e l e g á n s ö i t ö z é k t l u r a k 
es a f e h é r K o s t ü m ö s h ö l g y e k c s a k u g y a n -

a j u t a l m a k k i o s z t á s a j ú n i u s 2 9 é n d. a. I s z á l l ó n a g y t e r m e t igyekeztek m e g s z á l l n i , hogy 
órako r lesz. Az i . t. szülőket é s érdeklődő Uui-
ü g y b a r á l o k a t ez ulon hivja m e g a polg. iskola-
Un ta s tü l e t e . . 

P a p n ö v e n d e k e k í e l v e i e l e . A veszprémi 
püspöki papi ieveiőiutezelbé felvele.lük>-t ké rő 
ifjak vizsgálata f. évi jú l ius ho l é n d. e. 10 
ó r a k o r fog megtartatni Veszprémben, a püspöki 
székházban . A felvételre f. évi június 30-ik 
n a p j á n kell jelentkezni a püspöki t i tkárná l . A 
pá lyázók a köve tkező o k m á n y ó k a t hoz/.ák ma
gukkal : — 1. A sikerrel letett éret tségi vizs
gálatról szóló b izonyí tványt . 2. Keresztlevelet 
s 3. az i l letékes h i t t aná r i é i vagy lelkésztől er
kölcsi b izonyí tván) t. A je lentkezők kötelesek 
maga'iat orvosi v izsgála tnak alávetni . 

Iskolai kirándulás. A czel ldömölki 
rum. kath. elemi iskola es zá rda i l eányisko
lának 108 növendéke Bán J á n o s p lébános 

ké t t an i to -növer é s Virág J j i s e l taii i ió veze
tése alatt s ze rdán reggel a 7 órai vonattal 
Szombathelyre r á n d u l t a k , hogy annak neve-
zetasségei t megtekin tsék . A gyermek-sereg 
reggel 9 ó r a k o r é rkeze t t oda é s mindjár t meg 
•s indultak a' v á ro sban é s vezetőik m a g y a r á 
zata mellet t annak é rdekes é s nevezetes l á t 
ványosságai t megtekin te t ték . Uélbén a J é g v e 
rem vendéglőben p o m p á s a n megebédel tek , ahol 
az ebédhez j a t á n y o s á r o n jutottak ( a 76 üli. és a 
dé lu tán '• . f i ó r a . vonultai é rkeztek vissza va
rosunkba, a kellemesen el töl töt t napról be
szélgetve, amelyuek emléké t t án soha el nem 
lógják feledni. 

F i z e t é s k i e g e s z i t e s . A vallás és közok
ta tásügyi miniszter Haecklné Csendes Anna 
pápóc i rum. kath. é s Kreiser Mária merse-
vatlii községi t ao i tónők fizetését 1600 koro
n á r a egészí te t te k i . • . 

Szabó Gyula es Nyári Jóska mű- és 
népdalai (Tizennégy m ű éa népdal a zent
piacon.) Nyár i J á s k a , a h í res p r í m á s és t á r o 
gató művész a bajor király hazi zenésze 
moa t~nó ta sze rzés re adta a fe jé t Mint egy 
hozzánk é rkeze t t e lőzetes je lentésből kitűnik 
szövetkezet t a fiatal i s jelestollu S z a b ó Gyu
lával , aki most Sopronban Önkéntes s vele 
együtesen >Csendes éjjel« c im alatt egy n ó 
t á s könyvet adnak k i . Szabó i r ta a dalokat 
s Nyár i adta hozza a zengő muzsikát . Ma
n a p s á g nem nagyon ont ják a nó t áka t a k i tűnő, 
fülű és zensérzekü nótaszerzők . Amióta Daukó 
Pista letűnt, nem. igen lün t U\ a zenészoom-
ze taégbő l .va lak i . Pedig é p . a mai n y o m o r ú s á 
gos vi lágban üdvös dolog a puézisnek p á r 
percet szentelni, mert az a romlatlan lélek
nek gyönyörűségei , v igaszta lás t szerez. Külö
nösen a dal. Vegyünk példát a néptől.- A n é p 
Örömét é s b á n a t á t dalba foglalja, mart s e b é r t 
balzsamot ta lál a telihangos jókedvé t ugyan
csak dalban tudja leg inkább kiönteni . A ka-

' l á s z o t r ó n a s á g o k o n szeretik is e nó t áka t . Ott 
t a l á n érzik azt, hogy sok-sok nó tázó lélekre 
van szükségünk, mer t n inc t ' gyászosabb , m i 
kor a nemzet a jkán e lnémul a dal., É p ezé r t 
Örvendetes , hogy most ú t r a indul 14 magyar 
dal , melyet egy k iváló , fiatal köl tő i r t a mely
hez z a m a t o s á n csengő c igánymuzs ika simul. 
A könyv legközelebb elhagyja a sajtot. 

Talált dolgok árverése a vasúton. 

a r r ó l az e .vezetes e s t é l y r ö l é s t á n c m u l a t s á g r ó l 
a m i l y e n r ő l , á n n a l e s ü o k : m o s t a n á b a n n e m tud 
e m l í t é s t tenni , k i ne s z o r u l j a n a k . Mer t v a l ó 
é s n h t g t O r t é o t t é u y , hogy SOK c s a l á d k é n y t e 
len volt v i s sza fordu ln i a z s ú f o l á s i g telt t e r m e k 
a j ta ibo l . Igy festett a m o z d o n y v e z e t ő k idei 
n y a n t á u c v i g a l m á d a k kepe. A r e n d k í v ü l i é r 
d e k l ő d é s t fokozta a s z o m b a t h e l y i m á v . m ű 
hely h í r n e v e s » H a 1 a d a s - c í m e t v i s e l ő d a l á r 
d á j a , me ly te l jes s z a m b á n h a n g v e r s e n y z e t t 
K r e u t e r e r A n t a l k i v á l ó t e h e t s é g ű é s k é p z e t t 
s é g ű k a r m e s t e r v e z e t é s e a l a t t . 

A d a l á r d a e l ő s z ö r V e r d i G é z a *Erná>ti 
bordal—m a d t a e l ő , m a j d a 'Balatoni <la-
fo /c«-at , ugy e z e n s z á m o k a t , mint a z ?Esti 
csillag—m é s R é v f y G é z a 'Riadó—jiX nagy 
e l r a g a d t a t á s s a l ha l lgat ta k ö z ö n s é g ü n k é s fre
ne t ikus tapssal h o u o r á l t a . N e m k ü l ö n b e n é r d e k -
feazi lu h a l a s t ke l le t tek á t ö b b i m ű s o r s z á m o k 
is , mint A fotográfus,'amit S z ö c s B é l a adott 
e l ő , A goromba házmester D a l l o s G y u l a é s 
J a k a b M i h á l y e l ő a d á s á b a n é s A haditudó
sító. E z u t ó b b i t s z in teu S z ű c s - B e l a é n e k e l t e 
B o r s o s V a l é r i a k i sas szony z o n g o r a k i s é r e t e 
me l l e i t . E s z é p é s é n l r k l ^ s z i ' ő m ű s o r u t á n 
a z a p r o b l é m a k e r ü l t m e g o l d á s e l é , . hogy 
m o s t m a r m i k é n t tudoak k i s z o r í t a n i a k k a r a 
helyet , ahol annyi t á n c s z o m j a s i f jú é s l,..|;y 
k i t o m b o l h a t j a m a g á t . Ugy i l l u s z t r á l h a t j u k a 
he lyzete t , hogy e m b e r e : iber hátán tolongott. 
— A hosszautar tr t hideg e s ő z é s voj t a_z o k a 
a n n a k , hogy a r é s z n e v ö k a t e r m e k b e s z o 
ru l tak , k ü l ö n b e n ó i y a n e m l é k e z e t e s m a r a d t 
volna ez est m i n d e n k i . s z i v é b e n , a r a i t é v e k 
h o s s z ú során s e m tudtak v o l n a e l fe ledni . A 
t á n c n a k igy is a z é g b o l t o z a t a z ú r j á b a n f ü r d ő 
reggeli n;ip velett v é g e t . 

F e l ü l f i z e t t e k : S z o m b a t h e l y i » H * l a d á s € 
d a l k ö r 25.60 K , ö z v . S z ő g y é u y M a n t s F e r o . i c u é 
s z ü l . G o r c z e y P a u l a g r ó f n ő , G ö t t m a n u B ó d o g , 
dr; Király J á n o s , dr. D a u t s c h S a m u , dr . M a -
r ó t h y L á s z l ó 10—10 K , D á n i e l G é z a 8.50. 
S e i b e r N . 7. U r . H e t h é s s y K l e k , S z a b ó Károly 
6—6, H o n i g S á m u e l , T e m e t k e z é s i egylet, 
Nagy D é n e s , dr . P le tn i t s F e r e n c , D r a v e t z k y 
Árpad, R ő h P a l , H o l l ó s } R u p e r t 5—5, M a y e r 
Is tván 4.50, F é n y e s F e r e n c , Ö z v e g y i B é l a , 
R i n z k y N . , N ó v á k F e r e n c 3.50—3.50, ö z v . 
T a k á c n G y ö r g y n é , A d o r j á n G y ő z ő , Nagy S á n 
dor, R e i c b lmf>, K u t a s y J ó z s e f 3—3, H o r l e r 
J á n o r 2.50, R e i f D á v i d , dr . Móri tz D é n e s , 
G a r a y R e z s ő , H o r v á t h M i h á l y , Vajda S á n d o r , 
MüsTOs J ó z s e f Ert l sz t J ö z s e f u é , K a l b á l s I s t v á n , 
M ó r i t z J ó z s e f , B a r o s I m r e , Orlei Marton', 
S c h r p i d t J ó z s e f , L á s z l ó Ferenc, H o r v á t h Bela,' 
B a g i ' I s t v á n , B e r k e s J á n o s , S t o k m a j e r N.] 
K ó c z á n L á s . l ó 2—2, K i r á l y J ó z s e f , G a n d a l o -
vits N . , S c h n e i d l e r F e r e n c , Balog L á s z l ó , T i 
hanyi B é l a , S c h ü t z Gyula, S z a l a y J ó z s e f 
D i n k g r e v e N á n d o r . Perlaki F e r e n c , Pullman 
Vince, W e i s z Sándor , dr. Gergely Lajoa 
1.50—1.50, F e s h l e r Antal , Szombathelyi József 
D e á k J á n o s , K u e h Lajos, Horvá th József 
Lusztig M á r t o n , W i t t m a n Andor, Már ton J ó 
zsef, Horvá th I m r e , Oav. Berk F e r e n c n é Fle-
iner Béla, Ozv. Varga I m r é n i , Hervay Káro ly 
Szeifert J á n o s , Almási J á n o t , Kiss S á n d o r 
K o v á c s Lajos, M á t é E l e k , Ge rencsé r Mihály' 
1—1 K , Ka j l i Gábor , Nagy Gergely, Permai 
György, Simon Mátyás, Papp S á n d o r . ' T a k á c s A va tu t i kocsikban é t á l lomási helyiségekben 
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j renc, S z á n k ó Gyula, K incs i J á n o s , Kuglics 
J á n o s , Pálfi Józtef, FOrdös Imre , Sü tz József, 

Pál, Benkő Zol tán , B á r á n y Gyula, N é m e t h 
Imre, N. N. , Osvald Gyula, Csokonyay József, 
Cziraki J á n o s , özv. Geiger An ta lné , Sthvarcz 
K á l m á n , Berzsenyi I t t van , Pajor Farenc, Do-

: boa Ferenc, Sümeg i Gyula 50—50 fillér. 
I i Á tavaszi búcsújárások b e f e j e z ő d n e t 

A m u l l v a s á r n a p r a — S z e n t h á r o m s á g va sá r 
n a p j á r a — a rossz idő miat t t ö b b nagy osa-

i pat elmaradt, c iak a s á r v á r i a k jöttek be. Az 
,' elmaradtak — kőztük a j á n o s h á z a i a k , v á s á r ó s -
i miskeiek stb. — j ó r é s z t Már ia n e v e n a p j á r a 
| fognak megjönn i . 

A Vasvármegyei Tartalékos Tiszti 
' Egyesülés kirándulása, amelyet m á r egy 
í izben je lez tünk lapunkban a mai napon Vette 
I kezde té t a hadügymin i sz t e r - égisze alatt . Ma 
I reggel indult el S z o m b a t h e l y r ő l a tiszti csapat 

W i e n e r - N e u s t á d b a , ahol a bécsi egyesü le t tag
j a i csatlakoznak hozzájuk .Innen a.Semmerin-
gen keresz tü l P ó l á b a utaznak, ahol a he lyő r 
ség vendége i lesznek é s i t t megtekintik az ar
zenál t , a h a d i h a j ó k a t é s s z e m t a n ú i lesznek egy 
•agy tengeri gyakorlatnak. D t á n n a kisebb na
gyobb tengeri es szárazföld i k i r á n d u l á s t tesz
nek, amely egy hét ig fog tar tani . A k ivá lóan 
szépnek és é r d e k e s n e k ígérkező k i r á n d u l á s o n 
vá rosunk t a r t a l é k o s tisztjei közül dr. Gergely 
Lajos ügyvéd é s dr. Bisiczky A n d r á s gyógy
sze rész vesznek részt . 

Hangverseny a Korona-szálló kertjé
ben. Sarvan Csillag Jancsi ma d é l u t á n 4 ó ra i 
kezdettel a K o r o n a - a z á l l ő ke r t j ében hangver
senyez. A szép zene és Domokos I g n á c k i tűnő 
italai b i z o n y á r a nagy közönsége t vonzanak. 

Tiltott házalás. Mult s z á m u n k b a n meg
ír tuk, hogy Molnár , Lajos helybeli ó r á s üz le 
tébe b e t é r t egy helybeli legény é s o t t vá loga t á s 
közben egy a r a n y ó r á t c s ú s z t a t o t t z s ebébe , 
a m e l y é r t a r e n d ő r s é g l e t a r tóz t a t t a . Min t most 
é r tesü lünk , nem egy helybeli legényt hanem 
egy vidéki h á z a l ó t t a r t ó z t a t o t t le a r e n d ő r s á g 
t i l to t t h á z a l á s miatt , ak i dublé ó r á k a t á r u s í t o t t 
arany g y a n á n t és a n y o m o z á s közben vezet
ték be Molnárhoz , aki s z a k é r t ő k é n t v izsgá l ta 
meg az ó r á k a t 

• o i L A helybeli Ayol ló -sz inház ma 
dé lu tán 1 ó rá tó l kezdve fulyatólagos e l ő a d a t 
tart, hogy közönségünknek a lkalma nyíl jék 
Kossuth Feranc t e m e t é s e v é g b e m e n é s é t meg
szemlélni , a mai m ű s o r o n m é g hat k é p sze
repel. 

Kerttnlajdonejok, földbir tokosok figyel
m é t felhívjuk mai me l l ék le tünkre , melyben 
Kohn József 23 é r ó ta fennálló, j ó n e v ü cement
á r u g y á r o s cég P á p á n a ján l ja ker t i dolgait, 
gazdaság i hengereket, ke r í t é sosz lopoka t vas
be tonbó l , cement c s ő r e i t és t öbb i g y á r t m á n y a i t 

A príma-

cipcsarcJ; 

18-án délelőtt 9 órától kezdődőleg árvereltet- ! 
nek el. 

Egy sorozat művészies reklám bélyeget ' Németh 
adtak ki a »Bersonművek» Budapest VTL, ame- Mészáros József, Kohn Vilmoa, Schőn Laioa! 
lyek aindenkinak ingyen megküldetuek egy t > | Pollik Pil.'Linzer Krnfl, Papp József Gomb-

1 kötő Gyula, Glézer N , Blettier Pál,' Kreiner filléres levélbélyeg beküldése után. 
© • p r j l mari fcKrtMi UU&t 
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K ö z i é g i j e g y z ő k b ő l p o l g á r m e s t e r e k . 
A z 1 9 1 2 . é v i L V H I . t . -c . u t a s í t j a a b e l ü g y m i - ' 
n isztert , hogy a f o l y ó é v augusz tus h a v á i g -
t ö r v e n y j a v a s l a U J t t e r j e s s z e n be a v á r o s o . k 
s z e r v e z e t i r e f o r m j á r ó l . Ugy é r t e s ü l ü n k , hogy 1 
a z uj v á r o s i l ö r v é n y s z e r v e z e t b e n egy uj k ö z - I 
s é g i t ypus t i s i l l e sz tenek be; a m e z ő v á r o s o k a t . ; 
E r e d e t i l e g c s a k a z o k a t a r e n d e z e t i t a n á c s ú 
v á r o s o k a t a k a r t á k ebbe a t y p u s b a s o r o z n i , 
m e l y e k a t a n á c s i s z e r v e z e t t e l b i r ó k ö l t s é g e k e t . 
n e m t u d j á k v i s e l n i . U j a b b a n a fej lettebb nagy 
k ö z s é g e k o e k is l e h e t ő v é a k a r j a k lepni a m e 
z ő v á r o s s á a l a k u l a s t . E k é r d é s k ö r ü l m o s t foly
n a k a t á r g y a l á s o k : A k é r d é s m é g n e m d ő l t 
el , de h a g y ő z ez a z á l l á s p o n t , a k k o r a z uj 
t ö r v é n y a l a p j á n m e z ő v á r o s s á á t a l a k u l ó nagy 
k ö z s é g e k j e g y z ő i a" t ö r v é n y v é g r e h a j t á s a u t á n 
p o l g á r m e s t e r e k k é lehetnek. I l y e n m i n ő s é g ü k 
ben p e r s z e ö n k o r m á n y z a t i l i s z t v i s e l ő k lesznek." 

A l ö s z i h a d g y a k o r l a t o k . A h a d v e z e t ő 

s é g v é g l e g m e g á l l a p í t o t t a , hogy a z ő s z i k i r á l y -

g y a k o r l a t o k o n a z egyik s ereg F ü r s t e n í e l d r ő l , 

á m á s i k ped ig V a s v á r r ó l indu l . A z idei n a g y -

m a n ö v é r n é l for.tos u j i t á s t hoz tak be, a m e l y 

' j e l e n t ő s e n e l t é r a r é g i g y a k o r l a t t ó l . é s e z z e l 

a m a n ő v e r t h a r c s z e r ű b b é l e s z i . E d d i g m i u d i g 

a z o r d r e d e b a t a i l l e m e g á l l a p í t o t t a a c s a p a t o k 

f e l v o n u l á s á n a k i d e j é t , h e l y é t , k ü l ö n ö s e n pedig 

azt , hogy a d ö n t ő ü t k ö z e t m e l y i k p o n t o n fog 

lefolyni . A z i d é n c s a k a z t á l l a p í t j á k m e g , hogy 

h o n n é t fognak a c s a p a t o k k i i n d u l n i . Igy á l l a 

p í t o t t á k m e g V a s v á r t é s F ü r s t e n f e l d e t , a h o n n é t 

m e g i n d u l e g y m á s elten a k é t e l l e n s é g e s h a d 

s e r e g é s i n n e n k e z d v e m i n d k é l h a d s e r e g v e z é r e 

ö n á l l ó a n , s a j á t b e l á t á s a s z e r i ü l j á r e l é s a 

v e z é r e k d ö n t e n e k a h e l y z e t h e z k é p e s t a d ö n t ő 

ü t k ö z e t h e l y é n e k t e k i n t e t é b e n is . A p ü n k ö s d i 

ü n n e p e k a l a t t e g é s z s e r e g m a g a s r a o g u t i sz t 

j á r t V a s r á r o t t , k ö z t ü k t ö b b t á b o r n o k , a k i k 

t e r e p s z e m l é t t ar to t tak é s t á j é k o z ó d t a k a z e l - , 

s z á l l á s o l á s i v i s z o n y o k r ó l i s . 

Forgalmi hírek. A s z o m b a t h e l y — p i n k a 

fői é s felsőőrt—felsőlövői vonalon f. évi j ú n i u s 
hó l ö r t ö l b e z á r ó l a g f. évi augusztus hó 3 1 - i g 
1—1 uj személyszá l l í tó vonatpár helyeztetik 
forgalomha 5 4 0 5 / 5 4 0 6 , ilfetve 5 5 2 1 / 5 5 2 2 , s z á m 

alatt. Az 5 4 0 5 . s z á m ú vonat P inkafőrő l dé lu 
t á n 4 jóra 16 perckor indul, Szombathelyre 
pedig este 6 ó r a 3 4 perckor érkezik , ot t csat
l akozás t t a l á l a 314 . , 315 . , 1304. , 1314 . , 5 2 1 5 . , 

5 3 2 2 . é s 5 6 1 0 , sz. vonatokhoz Nagykanizsa, 

Sopron, W i e n , Fehring, Graz, Csorna, Kőszeg 
é s R u m Telé. Az 5 4 0 6 . sz. vonat Szombathely
r ő l d é l u t á n 1 2 - ó r a 46 perckor indul , Pinka
főre pedig dé lu t án 3 óra 15 perckor é rkezik , 
Szombathelyen felöleli az 5 6 0 3 . , 5 3 0 1 . . 1 3 0 7 . 

é s 1 3 0 2 . sz. vonatok c s a t l a k o z á s á t Rum, Sop
ron, Kőszeg , Budapest, Győr , Graz é s Fehring 
felöl. Az 5 5 2 1 . sz. vonat Felsőlövőről d é l u t á n 

2 ó r a 10 perckor Ta rcsa fü rdő rő l d é l u t á n 2 
ó r a 17 perckor indul és F e l s ő ő r ö n csatlako
z á s t nyer az uj 5 4 0 6 . sz. vonathoz P inka fő 
f e l é : az 5522. sz. vonat Fe l sőő r rő l d é l u t á n 2 
ó r a 56 perckor indul Tarcsa f t t rdőre , d é l u t á n 

3 ó r a 16 perckor Fe lső lövőre d é l u t á n 3 ó r a 
2 4 perckor é rkez ik , Fe lsőőrön csatlakozik az 
uj 5406. sz. vonathoz Szombathely felől. Ezzel J 

egyide jű leg a FelsőlOvöről F e l s ő ő r r e köz l ekedő 
5517. sz. vonat 17 perccel k o r á b b r a fektette-
tik, m i á l t a l Fe l sőőrön c sa t l akozás t nyer az uj 
5405. sz. vonathoz Szombathely felé. Az uj 
vonatok a T a r c s a l ű r d ő t l á toga tó k ö z ö n s é g r é 
s z é r e k ivá lóan alkalmasak lesznek. 

Slép akar lenni? a k k o r h a s z n á l j a a I 

K r i e g u e r - f é j f i s z é p i t ő - s z e r e k e t , m e l y e k h í r n e v e 

sek az e g é s z v i l á g o n . A K n e g n e r - f é l e A k á c i a -

C r é m 2 3 nap - a latt m i n d e n s z é p s é g h i á n y t , 

s z e p l ő t , i n á j l o l t o t , p a t t a n á s t , e l t ü n t e t , t e l j e sen 

á r t a l m a t l a n . F e h é r í t i , ü d í t i , s i m í t j a a b ő r t , te-

h i t s z é p í t , fiatalit. Ara 2 korona . A K r i e g n e r -

t é l e A k á c i a - s z . i p p a i i k e l l e m e s i l l a t ú , t a r t ó s é s 

Ud i tő h a t á s ú , á r a 1 k o r . Kr iogner l é l e A k á e i a -

puder v é d i a b ő r t a n a p é s s z é l b e f o l y á s a 

el lep. D o b o z a 1 kor. A k i ezeket a k o z m e t i k a i 

s z e r e k e t h a s z n á l j a , á r t u n k nem kel l v é n ü l é s t ő l 

t a r t a m a , s z é p s é g é i m e g t a r t j a a l e g m a g a s a b b 

korig , k a p h a t ó k a g y ó g y s z e r t a r a k b a n é s d r o - * 

g e . r i á k b a n . Pos i .au k ü l d i az e g y e d ü l i k é s z í t ő : 

K r i é g n e r g f ó g y s z e r i á r , Budsipest, K á l v i n tér. 

Tánciskola. Mer.ő J ó z s e f t á n c t a n á r ez 

ide i tánc iP i t éze tH a K o r o n a - s z á l l o d a n a g y t e r 

m é b e n j ú l i u s h ó 1 - é n ny í l ik meg. A i 

t a n f o l y a m o n a z idény ö s s z e s d iva tos t á n c a i { 

t a n í t v a l esznek . A t a n f o l y a m r a j e l e n t k e z n i I 

m á r m o s t lehet D i u k g r e v e N á n d o r k ö u y v k e - '• 

r e s k e d é s e b e o . . I 

- Modern fényképezés c i m ü k ö n y v ugy 

a k e z d ő , m i n t a h a l a d ó a m a t ő r ö k n e k k i t ű n ő 

t a n á c s a d ó , r e c e p t k ö n y v stb. m e l y b ő l a l eg 

ú j a b b e l j á r á s o k a m ű v é s z i a m a t ő r k é p e k e l ő á l 

l í t á s á h o z bennfog la l ta tnak l a k o n i k u s r ö v i d s é g - , 

gel. Ara 1.80 k o r o n a . M e g r e n d e l h e t ő c s a k a 1 

s z e r z ő n é l , L e o p o l d K o r n é l , Budapes t , V I I . E r - ] 

z s é b e t - k ö r u t 41, ki a z t u t á n v é t e l l e l , illetve a 

p é n z e l ő z e t e s b e k ü l d é s e mel le t k ü l d i . 
Külföldi borforgalmank. A z o r s z á g o s 

s ta t i s z t ika i h i v a t a l k i m u t a t á s a s z e r i n t á p r i l i s 
h a v i h o r d ó h o r k i v i t e l ü n k a mul t é v i 59 ,941 q -
ró l 6 5 , 3 8 8 m é t e r m á z s á r a emelkedet t , a b e h o 
z a t a l pedig u g y a u c s a k á p r i i i s h ó n a p b a n , a 
m u l t é v i 3 7 , 3 0 4 m é t e r m á z s á r ó l 2 7 , 1 4 7 m é t e r -
m á z s á r a s z á l l o t t l e . A z év n é g y e l s ő h ó n a p j a ' 
b a n pedig a z i d é n ö . - s z e s e n 2 7 7 , 4 7 9 m é t e r 
m á z s a h o r d ö b o r t ( t a v a l y 2 5 7 , 1 4 7 m é t e r m á z s á t ) 
v i t t ü n k ki é s 110 ,481 m é t e r m á z s á t ( t a v a l y 
16.1.259 m é t e r m á z s á t ) h o z t u n k be. A k iv i t e l 
t e h á t a f o l y ó é v n é g y e l s ő h ó n a p j á b a n 2 0 , 3 3 2 
m é t e r m á z s á v a l emelkedet t , a b e h o z a t a l pedig 
u g y a n e z e n i d ő a l a t t 5 0 , 7 7 8 m é t e r m á z s á v a l 
c s ö k k e n t . A k iv i t t h o r d ó b o r é r t é k e f o l y ó é v i 
j a n u á r - á p r i l i s h ó n a p o k b a n 12 .884 ,136 k o r o n a , 
a b e h o z a t a l é r t é k e pedig ,4.308, 6 4 5 k o r o n a 
v o l t E s z e r i n t h á r o m s z o r a t i n y i b o r t . v i t t ü n k 
k i , mint a m e n n y i t b e h o z t u n k , A k iv i t t b o r 
h e k t o l i t e r e n k é n t á t l a g á r a 4 6 K . 5 0 f i l l ér , a 
behozot t b o r é pedig 4 0 K . v o l t « 

' A t ö b b t e r m e l é s é r t ! A z O r s z á g o s M a g y a r 
G a z d a s á g i E g y e s ü l e t é v e k ó t a k i t e r j e d : m e r 
t é k b e n í u ű t r á g y á z á s i k í s é r l e t e k e t folytat a z 
o r s z á g k ü l ö n b ö z ő r é s z é n . B i h a r o a n , S z a b o l c s 
b a n . C s a n á d b a n , ' B é k é s b e n , J á s z N a g y K u n -
S z o l n o k b a n , H e v e s b e n , A r a d b a n , B a r a n y á b a n , 
S o m o g y b a n , S z i l á g y b a n , S z a t m á r i j á n . U n i t b a n 
é s B é r e l t b e n f o g j á k m e g k e z d e n i ezeket a mii 
I r á g y a z á s i k í s é r l e t e k e t , b e v o n t a a g a z d a k ö r ö d 
ke t é s a z é r d e k e l t g a z d a s á g i egyleteket . A z 
e l é r t e r e d m é n y e k e t a g a z d a s á g i egyletek f o g j á k 
i s m e r t e t n i . A z eddigi k í s é r l e t e m s z e r i n t '* m ű 
t r á g y á r a f o r d í t o t t k ö l t s é g a t ö b b t e r m e l é i r é v e n 
h á r o m s z o r o s a n , s ő t e n n é l m é g t ö b b s z ö r ö s t p , 
is m e g t é r ü l t . Es h a ezt v e s s z ü k , a m ű t r á g y a 
u t ó h a t á s á t l ehatet len e l z á r k ó z n i a h a l a d ó gaz
d á k n a k a f ö l d j a v i t á é ezen a j m ó d j á t ó l . 

meg 
TARTÓSSÁGÁT 

M 0 Z I. 
A hétarcn ember. 

Izgalmas bűnügyi dráma 3 feiv. 

Bemutató előadás a czelldömolki 
A P 0 L L'Ó M 0 2 6 Ó S Z I N K Á 2 
folyó hó 14-én tartandó előadásán. 

Áchim tö rök pasa teljesen visszavonu t 
a ny i lvánosság tó l s csak a s z é p Zulejka i rál t . i 
s z e r e l m é n e k el. Zule jká t e lzár ja a külvilágtól 
é s fé l tékenységében mar annyira megy. hogy 
a s zép nő rendes napi sé tá i t is csak ket meg
h i t t szolga k ísére tében teheti meg. M a g á n y o s 
sé t á in t öbbszö r ta lá lkozik egy fiatal,' elegái s 
fiatal ú r i e m b e r r e l , Reltennel, ak i a v á r o s t á r 
s a d a l m á b a n e lőkelő szerepel visz é s aki a 
s zép nő i az első pillanatban teljesen m e g b ű 
völ te . Rettennek is megtetszik a n ő é s m i n 
dent e lkövet , hogy beszé lhessen vele, de ez a 
k ívánsága az őrük éberségén meg tö r ik . 

Egy a lkalommal a u t ó n követ i a k i r á n 
du ló Zule jká t é s m i d ő n ennek a u t ó j a motor 
hiba mia t t megál l , ő is kény te l en vesztegelni 
mivel a keskeny utoti e l ő r e haladni nem leh«t. 
Ezalatt izgalmas e s e m é n y j á t s z ó d i k le a szom
szédos fegyházban. Egy fegyenc, névsze r in t B.i , 
l eü tö t te ő rző jé t é s ennek r u h á j á b a n m e g s z ö k ö t t . 

Kiérve az ú t ra , ot t t a l á l j a Relten auto ja l 
é s kényszer í t i Rettent, hogy seg í t se elő szöké
s é t Midőn m á r elég távol j á r t a k , B i l i m e g á l 
lítja az a u t ú t megköszön i Rellnek szívességét , 
á t a d j a neki névjegyét * azzal a megjegyzésse l , 
hogy b á r m i k o r szüksége lesz r e á , szive.-eu ad 
szo lgá la tá ra . Rellnek k a p ó r a j ö t t ez az ember. 
L a k á s á r a hivatja t ehá t é s hivatkozva adott 
s z a v á r a , kér i segí tségét Zulejka m e g s z e r z é s é r e . 
Bilinek be kell ju tn i a pasa l a k o s z t á y á b a , 
hogy Zulejka kezéhez egy levelet c s e m p é s s z e n , 
melyben Relten a r ró l é r tes i t i , hogy megfogja 
szökte tn i . B i l i legügyesebb t rükkje i t h a s z n á l j a 
fel a siker e rdekében . Mint egyOreg éksze rész 
b e b o c s á t á s t nyer a pasa l a k o s z t á l y á b a é s egy 
őr ize t len pillanatban a levelet Zulejka kezébe 
csúsz ta t j a . E levél azonban á r u l ó j a lesz e terv
nek. Josszuf, a pasa t i tká r j a ugyanis m e g t a l á l j a 
a levelet é s ér tes i t i a t e rvrő l a p a s á t A pasa 
erre Zule jkával együ t t vonatra szál l é s e lu
tazik. Midőn Bi l i e r rő l é r t e sü l , a u t ó b a szá l l é s 
ü ldözőbe veszi a vona to t Örült , izgalmas haj
sza u t án elér i azt é s m i n t e lőke lő angol ide
gen, csatlakozik a pasa t á r s a s á g á h o z . Egy ő r i 
zetlen pillanatban elaltatja a p a s á t , m a g á r a 
ölti a pasa r u h á j á t é s m a s z k j á t éa a pasa 
embereinek s z e m e l á t t á r a vezeti el Zu le jká t , 
hogy á t szo lgá l t a s sa Reltennek. 

Zulejka é s Relten v é g r e e g y m á s é i , de 
B i l i t e lér i az igazságszo lgá l ta tás keze. Mialat t 
az á l l o m á s o n rü i t sem sejtve, á l a r c nélkül ' .járt, 
*IT< (ÉsJÉiMÉÍ f f "*""** 1 -* é s visszavitte a J e g y 
h á z b a , k r P i d s zabadság csak á l o m vo l t , 
melynek egyedül i emléke egy Zule jká tó l k a 
pot t rózsa . V * 

http://Posi.au
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C S A R N O K . 
Hossznéletü emberek. 

Irta: Lengyel Bállal 
NT. Közvagyon, Z e m p l é n m e g y é b e n 1828. 

fel iraárban l e m e t t é l t el Kiss Mátyás nevű 
odavaló lakost, aki 115 esz tendős v o l t Fele
segével 75 esztendeig élt együt t , k i t m i n t 18 
esz tendős leányt vett nőül. Az asszony 183U-ban 
halt meg 93 esz tendős ko rában . Mindketten 
egész é le tükben egészségesek valtak. A Térj 
b a r ó Revickynének voltba ker tésze . 

Szegeden 117 e sz t endős asszony halt 
nivg a mul t s zázad végén, k i t a fia, Podin 
ganerál is , nagy t isztességgel temettetett el . 

Mózes élet idejét is megér ték h a z á n k b a n 
t ö b b e n , m é g pedig, j e l l emzően j o b b á r a nők. 
D V y a n i s Erdélyben, Nagy-Almáson egy görög 
ne.n egyesült val lású asszony hunyt el 120 
esz tendős k o r á b a n 1828. t á jban . A boldogult-
nak élete u tolsó 3 évébeu szünte len ágyban 
kettett feküdnie és annyira elgyengült a hosszú 
élet sú lya alatt, hogy vége felé csak ete téssel 
t a r to t t ák benne az életet . Ugyancsak Erdély
ben — ir ja egy akkori lap H u n y a d v á r m e g v e 
Kikinda j á r á s á b a n , Szt . -Gyűrg-Vallván az 1828. 
év vége felé korosság-gyengülésben 120 

. e sz t endős k o r á b a n megha lá lozo t t ^Floreszka 
A m s k a . . .'. . . •. 

' Zemplénben 1782. Boldogasszony hava
it • . 27 ik nap ján halt meg egy asszony, aki 
ről elmondhatni, hogy nem betegség, hanem 
erejének t e r m é s z e t szerint való fogyatkozása 
okozta é le te v é g é t 120 esz tendő t é r t : p á r 
nappal ha lá la e lőt t m é g maga j á r t azon h á 
z a k h o z , ahonnan é l ő s k ö d ö t t Szeme vi lága 
sohasem h o m á l y o s o d o t t el. Terdi Anna volt 
a leve. Élt még az 1808-ik e s z t e u d ő b t n 
Bausmegye Martonyos falujában, életének t e l 
jes erejében, egy tisztes m a t r ó n a , Orbán J ó 
zsef 80 esz tendős po lgár 120 éves édessny ja , 
aki midőn 90 éves k o r á b a n másodszo r akart 
fürjhez menni s a pap vonakodott uj férjével 
megesketni, egyenesen a s zemébe mondta 
a lelkésznek. — hogy a k á r megesketi a k á r 
n e m . 6 mégis férjhez megy, mivel arra ma-
gat igenis alkalmasnak erezi. 

Beregmegyében Kismart inka nevű falu-
— b i t í t - 1 8 1 8 . - e sz tendőben halt meg Szinevits 

Gergely paraszt, aki 120 esztendeig élt és 
teli -ége is 88 esz tendős ko rában 1805-ban 
l u i i . y t e r . Ezen r i tka h á z a s p á r n a k 8 fiuk é s 
5 leányait volt. Szinevitsnek pór tá r sa i , akik 
őt i s m e r t é k , - m i n d azt bizonyí t ják, hogy igen 
mérsékle tes , . szelid é s békességes ember volt, 
annyira, hogy m i n d é n felhevüléstől t a r t ózko 
dó!! . Mérsékletes é le tének példájául emlege
tik, hogy s o h a r észegnek nem lá t ták , m é g 
lakodalmon sem, a m i h ihe tő , hogy a r u t h é -

- i n k á é i közönséges . ...Csakugyan, a m é r s é k l e 
tes écnek következése rajta s z e m b e t ű n ő volt, 
ra;t nem tudták, hogy valarha betegeskedett 

•.-votna Halá lá t a z e l e rő t lenedés okozta. . *~ 
. Még nagyobb kor ró l t anúskodnak a 

köv ikezó pJIdák , melyek a s * á z évet m á r 
j o v i l mlszá rnya j j ák . 

. Rochenstein Lőr inc földmivélő' Pe s tvá r -
.11). _ -yében C5ászá r t a l t t e -^evn- J i e lységuen- - i aB-

•AS2b esz tendő augusztus 31 - én halt meg é le
tén, k 123-ik esz tendejében. K é t felesége vo l t : 
az e l s ő v e l 4 0 esztendeig é l t , a másodikka l 
pedig, egész 53 esztendeig, aki e lőt te niásíél 

hónappa l halt meg. Mikor e lőször m e g h á z a 
sodott, 30 e sz t endős vo l t Ezen tiszteletre m é l t ó 
ö r eg regósz é le tében sohasem betegeskedett : 
t ö b b e t evett min t egy egészséges fiatalember, 
ha l lása , . látása legjobb, volt ; egyenesen j á r t , 
és oly ereje volt, hogy kevéssel ha lá la e lőt t 
a sző lőben p ipázva a legnagyobb szorgalommal 
dolgozot t Guta ü tés által csendesen mul t ki 
a vi lágból . 
'—~" 1828. december 23-án ké t napi beteges^ 
k e d é í u t á n , é le tének 124-ik évében i t a l t meg 
N ó g r á d m e g y é b e n . Ebecken, Handze Pá l , k i 12 
e sz t endős ko rá tó l fogva, juhászkodot t . Halá la 
nap já ig friss egészsége volt, emlékeze t e teljes 
épségben megmaradt és ami különös , m é g 
ősz haja sem v o l t ^ 

Bars vár raegyébén, melyet a régi ma
gyarok kies fekvése ós t e rmékeny földje miat t , 
t o v á b b á mer t i t t mindén időben igen hosszú 
é le tű emberek ta lá lkoztak,Kis betlehemnek is 
h iv ták . K i s sa ló nevü faluban 1755-ben élt 
m é g egy ember, aki 1630-ban"szttletett és igy 
m á r akkor l l ff iaaztendos v o l t ' A z ember neve 
Berka (Berthold.) 

A rendkívül i hosszn é le tnek azonban 
kétségkívül legnevezetesebb pé ldá i h a z á n k b a n 
Rovin (Robi) J á n o s és Zá r t Pé te r . 

. Robin J á n o s és az ő felesége, S á r a a 
t e m e s v á r i b á n a t b a n , Szadalon szület tek és 
laktak. 1781-ben még életben voltak, amikor 
is a férfi 172, a felesége pedig 164 éves 
v o l t és 147 esz tendő óta él tek együt t oly 
sze rencséve l , hogy még unoká iknak is nagy 
korban l á t h a t t á k az unokáii . Ké t fiuk é s két 
l eányuk a nevezett évben m é g sz in tén él t s 
a fiuk közül akkor a legifjabb 116 éves volt, 
akinek ké t unokája közül az egyik 27, a 
m á s i k pedig 35-ik é le tévében v o l t 

Azonban még nagyobb ko r t é r t el Zart 
Pé te r , aki 1724-ben N. -Kövéres falujában halt 
meg 125 éves korában . 1539-ben születe t t , I 
görögkelet i vallású volt ; még kevéssel j á r k á l n i | 
és a l a m i z s n á t kéregetni . Szemei kissé vörösek | 
voltak, de valamit m é g látot t velők. Haja és j 
szaká l l a a penészhez hasonl í to t t , de volt még i 
n é h á n y foga : akkor m é g éiő fia 95 éves v o l t l 

ANGOL K É P E S L A P O K . 

Művészi reprodukciók a 
magyar, francia, német, 
szerb, orosz, angol és 
világszalonból érkezett 
újdonságokból óriási vá
laszték Dinkgreve N. 

papirkereskedésében 

Kiadó lakás. 
Czelldömolkön, a Szent

háromság-téren Kohn Sándor 
füszerkereskedő házában 

egy udvari lakás 
két szoba, előszoba, konyha, 
éléskamra,; padlás és faház 
azonnal kiadó. _ 

Bővebb értesítés nyerhető 
a Háztulajdonosnál. -

SZÁNTÓI SAVANYÚVÍZ, 
elsőrendű természetes, szénsavdns 

asztali gyógyvíz. 

Bornak: ifiszer. Betegnek: gyógyszer. 
- - Egészségesnek: óvszer. 

Kizárólagos főraktár Czelldömolkön: 

Gayer Gyula utóda Röh Pálnál. 

Kiadó : Dinkgreve Nándor. 

D) iivegüzlet. 
Tiszteleltei .^értesítem a 

h. é. közönségét, hogy Czell
dömolkön a Gyarmathy-téren 
levő f iiszerüzleteia mellé 

ÜVEG- ÉS PORCELLÁN 
kereskedést rendeztem be. 

Raktáramát dúsan felsze
reltem a legdivatosabb kávés, 
teás, mokkás és ebédlő szer-
vizekkel és az üveges szák-mába"! 
vágó cikkekkel, melyeket jü- t 
tányos áron árusítok. 

Üveg dísztárgyak, vendég
lői felszerelésekből nagy vá
laszték. Épületek üvegezését 
a legpontosabban olcsó áron 
készítem. ^ 

-^zfves -pártfogást kérve, 
kiváló tisztelettel 

Horler János — 
' f i " " í ** Hvegirn kereskedése 

ESBB&SBBBBBBBBBBB 
B E 
B Tanító urak figyelmébe! B 
B 
a 
fa 
a 
H n n 
a 
B 

10O drb. vizsgalap 

1 korona 20 fillér, 
kitünó famentes papiroson 

Dinkgreve Nándor 
' papirkereskedésében Czelldömölk. 

B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
B <e» 

Két ügyes f iút 

tanoncul 
kedvező feltételek meUett 

azoniialJetoiiBk 

PATYI JÓNÁS 
bádogos-mester Czelldömölk. 

r 
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H A R R Y 
Leather Polish az i r i világ 

c i p ő t i s z t í t ó s ze re ! 
Kapható 60 filléres és 1 K-as dobotokban 

:V CZELLDÖMÖLKÖN 
Rechnitzer Vilmos börkereskedésében. 

Haggbani szetknldesi telep: 
Reiter és Társa Budapest VII. ker. 

A czelldömölki kir. járásbíróság mint te
lekkönyvi hatóság. 

1918/1914 szám. 

Árverési póthirdetmény. 

B Ü T O R O K. | ' 
Réz és vasbutorok, háló, 

E ebédlő, szálloda, kórházi és H 
kerti berendezések, gyermek- fl 
ágyak, gyermekkocsik, acél H 
sodrony ágybetétek, koesiülé- H 
sek. lószőr és afrik matracok, H 
díványok, rézkarnisok, ablak- H 
roletták. redőnyök, mozsdó- H 
asztal és mozsdó-készletek, H 
szobáTsloset, fa és széntartók, H 
kályha ellenzők, tüzelő készle
tek, ruha-fogasok, patkány és 
egérfogókat legjutányosabban 
szállít. 

GARAI KÁROLT 
réz és Tubntor keszitó ARAD. 

" A~telekkönyvi hatóság közhírré te
szi, hogy Hertelendy Gyula yégreliajtató-
nak Szabó Gyula végrehajtást szenvedő 
ellen 12L K 68 f. tőke s járulékai er-
jóig indított végrehajtási ügyében a/. 
1914. évi március hó 7-ik uafnrrnr 
82Ü/1914 szám alatt kibocsátott árve
rési hirdetménnyel a neiuesinagasi 5» 
sz. tjkvben. i f i . sor 72 hrsz. niufl 
foglalt ingatlanra 10 K. — y Ü ~" r 

73 hrsz. 104 a házsz. alatt fontait in
gatlanra 800 K — uemesmaga-i bVS 
sz. tjkvben. A f 1. sor 903/b uruz. 
alatt felvett ingatlanból Szabó Gyula fe
lerészt illetőségére 127 K — s ueines-
magasi 871 sz. tjkvbeu. A f 1 sor 
903/a/2 hrsz. alatt felvett ingatlanra 
102 K kikiáltási árban Kemenesmagasi 
község házánál 1914. évi Június no 
17 napjának délelőtt 9 óráját kitűzi 
árverést az 1881. LX. t.-c. 167 §-a ér
telmében a Stiszkalek Károly és . társa 
Öesterreicher Gyula pápai czég végre
hajtató 121 K 68 f tőke és járulekai
ból álló követelésének behajtása érdeké
ben is meg fogják tartani. 

Czelldomölk, 1914. május 4-én. 
HUSSY s. k. kir. járásbiró 
A kiadmány hiteléül: 

_ KOZMÁN kir. tkvvezetó. 

Hirdetéseket jutányos 
áron felvesz a 

KIADÓHIVATAL. 

Tisztaság — Egészség! 
Ha fájnak a lábai: 

menjen gőzfürdőbe. 
Ha fáj a dereka: 

menjen gözfürdübe. 
Ha éjjel dőzsöl : 

• menjen gőzfürdőbe. 
Ha egészséges: 

menjen gőzfürdőbe, 
hogy ezt a kincset megóvja. 

Iasszás és tynkszemvágás. 
5ápai gőz- és kádfürdfr 
reggel 6 órától egész nap nyitva. -
Csütörtökön délelőtt és délután a gőz 

fürdőt.hölgyek használhatják. 

m 
B E R E C Z L A J O S 

njonnan alapított 

érc- és fakoporsó r a k t á r a 
Czelldomölk, Ferenc József-utca (Saját ház.) 

Mindennemű temetkezési cikkek bevá
sárlási forrása. 

Állandó sirkosoru raktár. 
Díszes ravatal-felállítás megegyezés szerint, 

temetitek a legegyszerűbbtől a legdíszesebbekig 
eszközöltetnek. 
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' HIRDETMÉNY! 
r-Tmielr-tul hozom' Czelldiöáiöik 

és vidéke nagyérdemű küzOnsége 
bi-c.-ps tudomására, hogy Czell-
doaoiköa, i Kossutii Lajos-
utcában (Diakgreve-féle ház) 

kézimunka üzletet 
b e r n e m ú é s v e g y t i s z t í t á s , vállalatot 

A nyitottam, 
j sUademafe btmzéat alkésaltttre 

/ i eltogadsk é« acoktt művészies kivt-
* m telbflo készítem. A bimseihez nflk-

d »eges összes kotlekekbol — Hk, 
íj samatsk. «alymt>k. kezdett kés lnai -
• kik • aagy raktárt tartok. 

• i Elónyomatáshoz a legmoder
nebb mintákat h a s z n á l o m . ' 

Férfi és ám feharnemitek, feliö-
rahak flizütasa és íestóse a legkifo 
lailalatiabbni fsisöiölt ít lk. 

SJ.IV#» pártfoíást tcérv*. 

< kiváló liaitelrttrl 

K C V E S I P A D L A . 

aaaaaaaaaaaaaai 
CIPŐ-ÜZLET. 

Czelldömölkön a Kossuth 
Lajos-utcában (Dinkgreve ház) 

cipész-üzletet 
nyitottam. — A legdivatosabb 

m 

EiaHaaaaaaaaaaHSK 
Hornyolt cserép és 

B 
U 
E 
B 

-•tSü 

. a 

í 

fa l i t ég la 1 i 
készletemé; kiárusítom juta- B * I 

nyos áron mig a készlet tart. | | , g 
Hornyolt cserép B j B 

1000 db. 50 K. | j j g 

Kátrány ózott B 1 H 

1000'db. 56 K. @ 3 
B H 

Szíves pártfogást ker B El 
g B 

tzy. Tory Györgyné B H 
• • 

C/.elldóiuolk.. 

szabású női és-férfi cipókét a 
legkifogástalanabb anyagból, 
teljes megelégedésre jutányos 
áron készítek. 

E E E E E E E E E E E E E E E E 

Lovagló-csizmák. 
I fájós lábakra 

speciális-cipők. 
tm Javításokat elfogadón és 
j j azonnal elkészítem. 
Q Szives pártfogást kérve, 

|jj kiváló tisztelettel 

E ÁGOSTON JÁNOS 

öflEEEEEEEaEEEEEE 
\ ' 'Nyomatott Dinkgreve Nándor villan) érőre berendezett: könyvnyomdájában, Celldömölk. 


